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See the notice on TED website

180239-2026 - Procedura konkurencyjna
Francja – Usuwanie i obróbka odpadów – Exploitation de la déchèterie existante sur le CITT de 
Cannes
OJ S 52/2026 16/03/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Syndicat Mixte d'Elimination des Déchets du Moyen Pays (06)
E-mail: commandepublique@smed06.fr
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ochrona środowiska

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Exploitation de la déchèterie existante sur le CITT de Cannes
Opis: Exploitation et maintenance de la déchèterie existante du Centre Intégré de Transit et de 
Traitement (CITT) de Cannes
Identyfikator procedury: 881ee27f-d22a-42f2-b7e9-1fc668039e94
Wewnętrzny identyfikator: 20260005
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: La présente consultation est passée selon la procédure d'appel 
d'offres ouvert en application des articles L. et R.2124-1, L. et R.2124-2, R.2161-2 à R.2161-5 
du Code de la Commande Publique (CCP). Il s’agit d’un marché ordinaire dont les prestations 
sont rémunérées sur la base de prix unitaires et forfaitaires (prix mixtes).

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90510000 Usuwanie i obróbka odpadów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44613700 Platformy zrzutowe na odpady

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Centre Intégré de Transit et de Traitement (CITT) de Cannes, Rond-Point 
des Tourrades  
Miejscowość: Cannes
Kod pocztowy: 06150
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Conformément aux dispositions des articles L-2113-10 et L-2113-11 du 
Code de la commande publique (CCP), la consultation n’est pas allotie car l’allotissement 
risque de rendre techniquement difficile l’exécution des prestations. En effet, l’objet du marché 
ne permet pas l’identification de prestations distinctes. Le marché est décomposé en tranches 
au sens de l’article R.2113-4 à R. 2113-6 du CCP, avec une tranche ferme et une tranche 
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optionnelle comme suit : Tranche ferme "Exploitation de la déchèterie existante sur le CITT de 
Cannes" pour une durée de 24 mois à compter du 1er juillet 2026 et Tranche optionnelle 
"Prolongation de l’exploitation de la déchèterie existante sur le CITT de Cannes, dans l’
hypothèse où le projet de relocalisation ne serait pas mis en service à l’issue de la tranche 
ferme" pour une durée de 6 mois. L’exécution de la tranche optionnelle est subordonnée à une 
décision du pouvoir adjudicateur notifiée au titulaire par ordre de service. La tranche 
optionnelle sera affermie au minimum 2 mois avant le début d’exécution des prestations. La 
tranche optionnelle prendra effet à l’issue de la tranche ferme sans interruption de service. Les 
opérateurs économiques trouveront toutes les informations leur permettant de déterminer la 
nature et l'étendue du besoin dans le Cahier des Clauses Techniques Particulières, le Cahier 
des Clauses Administratives Particulières ainsi que dans les pièces financières du dossier de 
la consultation.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Upadłość: 
Korupcja: 
Układ z wierzycielami: 
Udział w organizacji przestępczej: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Niewypłacalność: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Exploitation de la déchèterie existante sur le CITT de Cannes
Opis: Le marché a pour objet l’exploitation et la maintenance de la déchèterie existante du 
Centre Intégré de Transit et de Traitement (CITT) de Cannes, située au Rond-Point des 
Tourrades, 06150 Cannes.
Wewnętrzny identyfikator: 20260005

5.1.1.  Przeznaczenie
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Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90510000 Usuwanie i obróbka odpadów
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 44613700 Platformy zrzutowe na odpady
Opcje: 
Opis opcji: L'acheteur se réserve la possibilité de recours ultérieur à la procédure sans 
publicité ni mise en concurrence préalables pour la réalisation de prestations similaires, 
conformément aux stipulations de l'article R. 2122-7 du Code de la commande publique. De 
plus, le marché est décomposé en tranches au sens des articles R. 2113-4 à R. 2113-6 du 
CCP.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Centre Intégré de Transit et de Traitement (CITT) de Cannes, Rond-Point 
des Tourrades  
Miejscowość: Cannes
Kod pocztowy: 06150
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
Informacje dodatkowe: Préalablement à l’élaboration des offres, les candidats doivent 
impérativement effectuer une visite individuelle du site lié au présent marché. Pour cette visite 
obligatoire, les candidats prendront rendez-vous auprès du SMED par mail à 

 Cette visite individuelle devra avoir lieu au plus tard 12 jours commandepublique@smed06.fr.
calendaires avant la date de remise des offres. Le certificat de visite devra être remis dans l’
offre déposée par le candidat afin de garantir, lors de la contractualisation, la bonne 
connaissance des lieux d’exécution. Le non-respect de cette obligation constituera un motif d’
élimination du candidat. Les questions susceptibles d’être posées par les candidats à l’
occasion de la visite obligatoire devront être formulées sur le profil acheteur du SMED, dans 
un délai maximum de dix (10) jours calendaires avant la date limite de remise des offres.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/07/2026
Data zakończenia trwania: 31/12/2028

5.1.6.  Informacje ogólne
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Wymagane we wniosku o dopuszczenie do udziału
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Informacje dodatkowe: Les pièces à remettre dans l'offre sont les suivantes : - L’Acte d’
Engagement et ses annexes : l’annexe 1 relative au cadre de décomposition des coûts 
(pièces financières) et le cas échéant l’annexe 2 relative à la déclaration de sous-traitance ; - 
Le certificat de visite du site (Annexe 2 du règlement de la consultation) ; - Le Mémoire 
technique (cadre de réponse) contractuel et ses annexes. L'ensemble des pièces doivent être 
dûment complétées et datées. Le critère Aspects qualitatifs de l'offre sera jugé avec les sous-
critères suivants : - SC2.1. Organisation des moyens humains et matériels spécifiquement 
affectés aux prestations d’exploitation, pour l’entretien courant et la maintenance (15 points), - 
SC2.2. Organisation des évacuations et choix des filières de valorisation / traitement (20 
points), - SC2.3. Organisation pour le contrôle, le suivi des prestations et la transparence du 
fonctionnement technique des installations (5 points), - SC2.4. Capacité à assurer la continuité 
du service public (gestion des arrêts, solutions de substitution, ...) (5 points) ; Le système de 
notation des offres au regard des critères d'attribution indiqués dans le présent avis, est 
précisé dans le Règlement de la consultation.
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5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Dokumenty zamówienia

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Opis: Coût global de l'offre sur la base du montant total de la synthèse Tranche ferme + 
Tranche optionnelle (feuillets "synthèse TF et TO") du cadre de décomposition des coûts en 
annexe 1 de l'acte d'engagement), en € hors TVA, TGAP comprise.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Aspects qualitatifs de l'offre
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Opis: Performances en matière de protection de l’environnement
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 5

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 17/04/2026 12:00:00 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.marches-securises.fr

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.marches-securises.fr
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: francuski
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Termin składania ofert: 27/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 120 Dni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: nie
Forma prawna, jaką musi przyjąć grupa oferentów, której udzielono zamówienia: Le 
groupement pourra être conjoint ou solidaire. En cas de groupement conjoint, le SMED exige 
que le mandataire du groupement conjoint soit solidaire, pour l'exécution du marché, de 
chacun des membres du groupement pour ses obligations contractuelles à l'égard de 
l'acheteur.

https://www.marches-securises.fr
https://www.marches-securises.fr


180239-2026 Page 5/7

Zasady finansowe: Les crédits nécessaires au financement de l’opération seront inscrits pour 
chaque tranche dans les comptes du SMED au budget principal. Le financement est sur fonds 
propres. Le paiement des prestations s'effectuera par virement bancaire selon les règles de la 
comptabilité publique.

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ mediacyjny: Comité Consultatif Interrégional de Règlement Amiable des Différends 
relatifs aux marchés publics (CCIRA)
Organ odwoławczy: Tribunal Administratif de Nice
Informacje o terminach odwołania: Les candidats disposent des voies de recours suivantes : - 
Le Référé pré- contractuel (articles L. 551-1 à L. 551-12 du Code de justice administrative) 
avant la signature du contrat ; - Le Référé contractuel (articles L. 551-13 à L. 551-23 du Code 
de justice administrative) après la signature du contrat, dans les conditions prévues à l’article 
R. 551-7 du CJA ; - Le Recours de pleine juridiction en contestation de la validité du contrat, 
ouvert aux tiers justifiant d’un intérêt lésé, et pouvant être exercé dans les 2 mois suivant la 
date à laquelle l’acheteur a effectué les mesures de publicité du contrat ; - Le Recours pour 
excès de pouvoir, contre des clauses réglementaires du contrat ou contre une décision de l’
acheteur, dans les 2 mois à compter de la notification ou de la publication de la décision 
attaquée.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: SMED
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: Tribunal 
Administratif de Nice
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: SMED
Organizacja rozpatrująca oferty: SMED

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Syndicat Mixte d'Elimination des Déchets du Moyen Pays (06)
Numer rejestracyjny: 20000058600012
Departament: 06
Adres pocztowy: 16 Allée des Gabians
Miejscowość: CANNES-LA-BOCCA
Kod pocztowy: 06150
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
E-mail: commandepublique@smed06.fr
Telefon: +33 422106558
Adres strony internetowej: https://www.marches-securises.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): http://www.smed06.fr
Profil nabywcy: https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Nabywca
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8.1.
 
ORG-0003
Oficjalna nazwa: SMED
Numer rejestracyjny: 20000058600012
Departament: 06
Adres pocztowy: 16 Allée des Gabians
Miejscowość: CANNES LA BOCCA
Kod pocztowy: 06150
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: M. le Président du SMED
E-mail: commandepublique@smed06.fr
Telefon: +33 422106558
Adres strony internetowej: http://www.smed06.fr
Adres na potrzeby wymiany informacji (URL): https://www.marches-securises.fr
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Tribunal Administratif de Nice
Numer rejestracyjny: 17060005000026
Departament: 06
Adres pocztowy: 8 avenue des Fleurs - CS 61039
Miejscowość: Nice
Kod pocztowy: 06050
Podpodział krajowy (NUTS): Alpes-Maritimes (FRL03)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Greffe du Tribunal Administratif de Nice
E-mail: greffe.ta-nice@juradm.fr
Telefon: +33 489978600
Faks: +33 493557831
Adres strony internetowej: http://www.nice.tribunal-administratif.fr
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0005
Oficjalna nazwa: Comité Consultatif Interrégional de Règlement Amiable des Différends 
relatifs aux marchés publics (CCIRA)
Numer rejestracyjny: 17130000700019
Departament: 06
Adres pocztowy: Préfecture de Région PACA, Place Félix Baret, CS 80001
Miejscowość: Marseille Cedex 06
Kod pocztowy: 13282
Podpodział krajowy (NUTS): Bouches-du-Rhône (FRL04)
Kraj: Francja
Punkt kontaktowy: Secrétariat général pour les affaires régionales
E-mail: catherine.pietri@paca.pref.gouv.fr

mailto:commandepublique@smed06.fr
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Telefon: +33 484354554
Faks: +33 484354460
Role tej organizacji: 
Organ mediacyjny

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: c9974f1c-0e26-4914-af0b-6aeb6acb49b8  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 13/03/2026 12:06:58 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: francuski
Numer publikacji ogłoszenia: 180239-2026
Numer wydania Dz.U. S: 52/2026
Data publikacji: 16/03/2026
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